Собрав все свои вещи в одну маленькую сумку, Лунвэй огляделся. Пещера, в которой он жил три года, уже сохранила столько воспоминаний. Воспоминания о его одиночестве и свободе, о его мужестве и трусости. Но все же это была просто холодная пещера, в ней не было ничего, кроме больших камней, служивших мебелью.
В течение трех лет Лунвэй после жизни среди других, наконец, оставался один. У него было время читать старинные книги, украденные из библиотеки, успевал писать и мечтать о многом. Здесь была только дикая местность. Хотя иногда выжить было очень тяжело. Но все же он был здесь счастлив. Или, может, он так думал.
Оглянувшись, он взял сумку и кивнул. В своих черных хлопчатобумажных штанах и меховой куртке он не чувствовал холода, он чувствовал ненависть, но мысль об отце успокаивала его.
Е-Инь, который ждал его у входа в пещеру, сказал: 
«Мы должны идти».
"Да."
Оставив свое одиночество позади, Лунвэй направился к своей судьбе.
"Брат Лунвэй! Брат Лунвэй!" Громкий и счастливый голос приветствовал Лунвэя, когда он вошел в маленькую деревню с множеством маленьких домиков. Несмотря на то, что голос был очень громким, Лунвэй никого не видел.
Держа в руке тяжелую сумку, он шагнул вперед.
Небольшая деревня с очень маленькими деревянными домиками была очень уютной. Здесь, среди этих домов, все было спокойно. Ни ветра, ни метели. Полная тишина.
«И это место совсем не изменилось…»
Е-Инь, шагавший как гигант, ответил: 
«Это не твоя пещера. Ты не сможешь здесь ни спать, ни читать».
«Не пугайте меня, Учитель. В любом случае, я здесь ненадолго. Скоро я уйду отсюда».
«Не говори этого, если это еще не произошло».
«Но это произойдет».
Внезапно почувствовав чьи-то сильные руки на своей шее и в следующий момент почувствовав на себе чье-то тяжелое тело, Лунвэй крикнул: 
«Кто это?»
«Брат Лунвэй! Наконец-то ты здесь!»
Обнимая его сзади, чуть не удушив, кто-то с громким голосом закричал так , что все вышли из домов:
«Кто ты? Твой голос такой знакомый».
Выскочив сзади, молодой человек, почти того же возраста, что и Лунвэй, с очень счастливым и веселым лицом воскликнул: 
«Брат Лунвэй! Это я! Я Баофэн-Сюэ!»
Счастливо улыбаясь, обнажив все свои идеально белые зубы, он обнял Лунвэя:
"Я так рад тебя видеть! Так рад!"
Удивленный Лунвэй ничего не сказал. В конце концов, он прекрасно знал, кто  был этот Баофэн-Сюэ. Когда он был ребенком, они были хорошими друзьями. В детстве они часто вместе играли и гонялись за дикими птицами. Но теперь, по прошествии стольких лет, он впервые увидел его.
Баофэн-Сюэ, держась за руки, посмотрел на Е-Инь и радостно сказал: 
«Он мой лучший друг. Мы выросли вместе. Он почти мой брат. Я так счастлив. Вы не можете себе представить, насколько я счастлив. "
Сделав еще немного, Лунвэй опустил сумку на землю. Осмотрев своего старого друга с головы до пят, он наконец сказал: 
«Ты сильно изменился. Теперь ты настоящий солдат. Но, тем не менее, сколько времени прошло, твои глаза все еще сохраняют счастье, а твое лицо сияет, как скрытое солнце. Как тебе удалось сохранить такую живость? "
«Я просто всегда думаю позитивно. В этом весь секрет».
Глядя в его темно-зеленые глаза, на его красноватые щеки и на его красивые длинные волосы, похожие на шелк, Лунвэй хлопнул в ладоши и сказал:
 «Когда ты был ребенком, ты был таким уродливым. Но теперь ты стал настоящим красавцем. В чем секрет? Тоже позитив?»
Баофэн-Сюэ нахмурился и подошел к нему, глядя на него так пристально, что он сказал: 
«Я всегда был красивее тебя, ты должен принять это, брат Лунвэй».
После паузы Лунвэй громко рассмеялся. Обняв своего старого друга, он радостно сказал: 
«Я тоже рад тебя видеть».
«Где ты был? Мне всегда было интересно, где ты сейчас. После того, как ты ушел, я искал тебя везде».
«Я был очень далеко отсюда».
«Но теперь ты здесь, это самое главное. Пойдем. Скоро будем ужинать».
Идя к ряду домов, Лунвэй заметил высокого человека, который был намного старше его. Мужчина в официальной форме Первого клана вышел из дома, руки его были прикрыты. Когда он проходил мимо Лунвэя, ему казалось, что он где-то видел его, но не мог вспомнить.
Баофэн-Сюэ подошел к нему и прошептал: 
«Это наш учитель и лучший воин Первого клана. Ты видишь его руки, они были сильно ранены, когда он был на поле боя. Но, к его величайшей удаче, его руки будут восстановлены. . "
"Он был на поле битвы и вернулся живым?"
«Да. Он уже был там несколько раз. И каждый раз, когда он возвращался, у него была небольшая травма. Он действительно ходячий талант. Он очень силен и умен. Но мы его боимся. Все мы. Потому что он не знает пощады, и когда он учит тебя чему-то, он учит до тех пор, пока ты не запомнишь каждое его слово. Знаешь, однажды он заставил нас бежать всю ночь без остановки. И пока мы бежали, мы повторяли несколько видов стихотворений ".
«Стихотворений? Каких стихотворений?»
«Сейчас не помню. Но это было странно. Здесь мы никогда не читали стихов. И я так устал, что даже не замечал, что повторял снова и снова. Пойдем, брат Лунвэй. У нас нет времени на разговоры сейчас."
Открыв деревянную дверь, Баофэн-Сюэ воскликнул: 
«Вставайте все! Почему вы не на поле? Вставайте, у нас гость! Лунвэй, не стой там, поторопись. Отдай мне свою сумку. Такая тяжелая? Что это? Книги или камни? "
Ничего не сказав, Лунвэй вошел в маленький дом. Потолок был таким низким, что его голова почти касалась его. Но, несмотря на такой низкий потолок, сама комната была достаточно широкой, чтобы в ней поместилось десять кроватей и несколько столов. Лежа на кроватях, беззвучно спали восемь мужчин.
Баофэн-Сюэ подошел к первой кровати и стянул одеяло. Спящий молодой человек издал странный звук и спрятал лицо в подушку:
«Проснись! Проснись, или я расскажу учителю о том, какой ты ленивый. Вместо того, чтобы тренироваться в поле, ты спишь в своей теплой кровати».
«Иди и скажи, но оставь меня в покое», - пробормотал молодой человек.
Лунвэй, стоявший на одном месте, тихо сказал: 
«Не буди их. Они выглядят очень усталыми».
«Они не устали. Они просто глупы и ленивы. Вставайте! Вы все!»
Забравшись на небольшой деревянный столик, Баофэн-Сюэ громко сказал: 
«Если не встанете, я расскажу Учителю о вашей тайне».
«Ты не сделаешь того. Я тебя знаю», - кто-то пробормотал.
«Правда? Ты думаешь, я не расскажу ему о том, как все вы…»
Перебивая его, все синхронно сели и сказали: 
«Подожди! Подожди, мы встаем!»
Баофэн-Сюэ удовлетворенно улыбнулся и вернулся к своему старому другу:
 «Лунвэй, вот твоя кровать. Позже я принесу тебе ночное белье и форму. А завтра ты пойдешь к главе Первого клана и выберешь свой меч. А пока ты можешь распаковать свои вещи».
 Глядя на восьмерых мужчин, которые лениво одевали свою форму, Баофэн-Сюэ сказал: 
«Ты не можешь поприветствовать нашего нового брата? Как ты невоспитан».
Человек с относительно короткими волосами, с грубым и почти недружелюбным лицом подошел к Лунвэю и глядя на него, пока тот осматривал в ответ, сказал: 
«Ты выглядишь так, будто никогда не держал меч».
Баофэн-Сюэ оттолкнул его: 
«Следи за своим языком. Ты не знаешь, перед кем ты стоишь, он сын легендарного Фэй Цзянь. Тебе следует встать перед ним на колени».
Изменив выражение лица, мужчина внезапно стал настолько дружелюбным, что такая резкая смена настроения почти испугала Лунвэя:
 «Добро пожаловать в армию Первого клана. Мы рады тебя видеть. Меня зовут Делун. А это Гуанли, Игл, Айс, Фан, Энлай, Цзиньхай и наш маленький Сяоли».
Выстроившись в очередь, все они склонили головы и синхронно сказали: 
«Мы тебя приветствуем».
Баофэн-Сюэ со смехом сказал: 
«Ты можешь быть хорошим только тогда, когда тебе страшно».
Сидя на кровати, Лунвэй огляделся и, заметив стол в углу, сказал: 
«Я не останусь здесь надолго. Баофэн-Сюэ, можно мне поставить этот стол у моей кровати?»
«Стол? Конечно, позволь мне помочь тебе». 
Быстро пододвигая стол к кровати, Баофэн-Сюэ радостно сказал: 
«Брат Лунвэй, я действительно рад тебя видеть. Знаешь, все эти годы я скучал по тебе. Я волновался, что сразу после смерти твоего отца ты ... Извини. Я… прости, Лунвэй ".
«Не сожалей. Ты уже сказал это. Не волнуйся. Не секрет, что отец умер. Я больше не ребенок. Так что не сожалей».
Чувствуя себя немного неловко, Баофэн-Сюэ кашлянул и сказал: 
«Что ж, распакуй свои вещи. Я буду ждать тебя снаружи». 
Сказав это, он быстрыми шагами беззвучно вышел из дома.
Лунвэй вздохнул и лег на кровать. Мягкая подушка вызвала у него желание заснуть, веки отяжелели. Постепенно он начал погружаться в сон.
Услышав голос отца, Лунвэй побежал к нему. К счастью, он бежал вперед. Солнце ярко светило на кристально чистом небе. Зеленые поля были такими яркими, что на них было трудно смотреть. Птицы весело летали над маленькими желтыми цветочками. Услышав этот голос, нежный голос его отца Лунвэй бежал изо всех сил. Но как бы он ни старался дотянуться до голоса, он все равно бежал на одном месте. Как будто он не мог бежать вперед. Почувствовав тепло солнечных лучей, он вскрикнул. Далекий нежный голос и умиротворенная природа были всем, в чем он нуждался все это время. Непроизвольно текли слезы. И следующее, что он почувствовал, было удушье. Было тяжело дышать, так тяжело, что он был готов потерять сознание.
Проснувшись от шока, он хотел сделать глубокий вдох, но что-то сдавило ему  горло. Странные звуки раздавались чуть ниже его подбородка. Едва подняв голову, он увидел, кто его душит. Это был тот маленький волчонок, который был в доме Син-Фу.
Несмотря на то, что он был маленьким щенком, Лунвэй с трудом поднял его, кашляя после давления на шею. Он погладил щенка и сказал: 
«Ты чуть не задушил меня. Что ты здесь делаешь? Где твой дом?»
Маленький щенок пискнул и спрыгнул с кровати. Своими крошечными лапками он все еще мог открыть сумку Лунвэя, которая лежала на полу, схватив пастью одну маленькую книгу, щенок быстро выбежал из дома.
Лунвэй, схватив пальто, последовал за щенком. Он бежал к большому дому в конце деревни, щенок не слушал Лунвэя. Падали огромные снежинки. Их было так много, что щенка было трудно разглядеть.
Подойдя к дому, волчонок  глянул на Лунвэя и побежал внутрь.
«Где ты? Иди сюда. Не прячься. Посмотри, что у меня есть, у меня есть печенье».
Оказавшись внутри странно выглядящего дома без света, Лунвэй пошел вперед. Было так темно, что он почти забыл о щенке и его книге. Но он продолжал идти.
Врезавшись во что-то, Лунвэй услышал громкий звук, как будто что-то упало.
«Где ты волчонок?» - он прошептал, его сердце билось как сумасшедшее. 
«Почему здесь так темно?» Почувствовав мурашки по коже, он глубоко вздохнул и сжал кулаки.
Чем дальше он шел, тем темнее становилось.
Наконец, сделав еще несколько шагов вперед, он увидел слабый свет в конце коридора. Даже если свет угасал, он быстро пошел к нему.
Когда он почти подошел к тому месту, где был свет, он во что-то врезался. На этот раз парень поранил лоб, как будто врезался во что-то железное.
Чувствуя боль во лбу, он прошептал: 
«Этот волчонок…»
"Кто ты?" - чей-то тихий голос прозвучал рядом с Лунвэем.
Испугавшись, он крикнул: 
«Кто вы?! Я ничего не сделал!»
В следующий момент его сердце чуть не выпрыгнуло из груди, потому что кто-то его куда-то тащил.
Загорелась одна свеча, и теперь Лунвэй мог видеть, кто его тащит. Это был тот самый человек, которого он увидел, когда прибыл сюда. Мужчина с забинтованными руками.
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